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Κύρωση Μνημονίου Κατανόησης Europa, μεταξύ των 
Υπουργών Εθνικής Άμυνας του Βελγίου, της Τσε−
χίας, της Δανίας, της Φινλανδίας, της Γαλλίας, της 
Γερμανίας, της Ελλάδος, της Ουγγαρίας, της Ιταλίας, 
του Λουξεμβούργου, της Ολλανδίας, της Νορβηγίας, 
της Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας, της 
Ισπανίας, της Σουηδίας, της Τουρκίας και του Ηνω−
μένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Β. Ιρ−
λανδίας, σχετικά με τις ευρωπαϊκές συμφωνίες για 
την οργάνωση, τα προγράμματα και τις δραστηριό−
τητες έρευνας σε θέματα άμυνας (Europa).

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

   Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή:

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 
28 παρ. 1 του Συντάγματος, το Μνημόνιο Κατανόησης 
Europa, μεταξύ των Υπουργών Εθνικής Άμυνας του 
Βελγίου, της Τσεχίας, της Δανίας, της Φινλανδίας, της 
Γαλλίας, της Γερμανίας, της Ελλάδος, της Ουγγαρίας, 
της Ιταλίας, του Λουξεμβούργου, της Ολλανδίας, της 
Νορβηγίας, της Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Ρου−
μανίας, της Ισπανίας, της Σουηδίας, της Τουρκίας και 
του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 
Β. Ιρλανδίας, σχετικά με τις ευρωπαϊκές συμφωνίες για 
την οργάνωση, τα προγράμματα και τις δραστηριότητες 
έρευνας σε θέματα άμυνας (Europa), που υπογράφηκε 
στις Βρυξέλλες, στη Βόννη, στο Λουξεμβούργο και στην 
Κοπεγχάγη στις 13 Ιουνίου 2006, στην Πράγα στις 28 
Ιουλίου 2006, στην Άγκυρα στις 17 Ιουλίου 2006, στο 
Ελσίνκι στις 26 Ιουνίου 2006, στο Παρίσι στις 21 Ιουλίου 
2006, στη Βουδαπέστη στις 21 Ιουνίου 2006, στη Ρώμη 
στις 14 Ιουνίου 2006, στο Ντε Χαγκ στις 21 Αυγούστου 
2006, στο Όσλο στις 8 Ιουνίου 2006, στη Λισσαβόνα στις 
25 Ιουλίου 2006, στη Μαδρίτη την 1η Δεκεμβρίου 2006, 
στη Στοκχόλμη στις 22 Ιουνίου 2006, στο Λονδίνο στις 
20 Ιουνίου 2006, στην Αθήνα στις 8 Δεκεμβρίου 2006 
και αναμένεται η υπογραφή των Υπουργών Άμυνας της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας και της Δημοκρατίας της 
Ρουμανίας, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στη 
γαλλική και αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην 
ελληνική έχει ως εξής:
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ΜΝΗΜΟΝΙΟ ΚΑΤΑΝΟΗΣΗΣ
ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΕΤΑΙ

ΜΕ ΤΙΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΓΑΝΩΣΗ, 
ΤΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΙΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΕΡΕΥΝΑΣ

(EUROPA)
(Παγιοποιημένη εκδοχή)

ανάμεσα
Στον Υπουργό Εθνικής Άμυνας του Βασιλείου του 

Βελγίου
Στον Υπουργό Άμυνας της Δημοκρατίας της Τσεχί−

ας
 Στον Υπουργό Άμυνας του Βασιλείου της Δανίας Στον 

Υπουργό Άμυνας της Δημοκρατίας της Φινλανδίας
Στον Υπουργό Άμυνας της Γαλλικής Δημοκρατίας 
Στο Ομοσπονδιακό Υπουργείο της Ομοσπονδιακής 

Δημοκρατίας της Γερμανίας
Στον Υπουργό Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας 

Στην Κυβέρνηση της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας που 
εκπροσωπείται από τον Υπουργό Άμυνας Στο Υπουρ−
γείο Άμυνας της Δημοκρατίας της Ιταλίας 

Στον Υπουργό Άμυνας του Μεγάλου Δουκάτου του 
Λουξεμβούργου

Στον Υπουργό Άμυνας του Βασίλειου των Κάτω−Χω−
ρών 

Στον Υπουργό Άμυνας του Βασίλειου της Νορβηγί−
ας 

Στην Κυβέρνηση της Δημοκρατίας της Πολωνίας που 
εκπροσωπείται από τον Υπουργό Εθνικής Άμυνας.

Στον Υπουργό Άμυνας της Δημοκρατίας της Πορτο−
γαλίας

Στην Κυβέρνηση της Δημοκρατίας της Ρουμανίας που 
εκπροσωπείται από τον Υπουργό Άμυνας.

Στον Υπουργό Άμυνας του Βασίλειου της Ισπανίας
Στην Κυβέρνηση του Βασίλειου της Σουηδίας που εκ−

προσωπείται από τον Υπουργό Άμυνας.
Στον Υπουργό Εθνικής Άμυνας της Δημοκρατίας της 

Τουρκίας
Στον Υφυπουργό Άμυνας του Ενωμένου Βασίλειου της 

Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Τίτλος
Εισαγωγή
ΑΡΘΡΟ 1 − Ορισμοί και συντομογραφίες
ΑΡΘΡΟ 2− Σκοποί
ΑΡΘΡΟ 3− Διαχείριση
ΑΡΘΡΟ 4− Οικονομικές διατάξεις
ΑΡΘΡΟ 5− Συμβόλαια και Σχέσεις με τη βιομηχανία
ΑΡΘΡΟ 6− Ασφάλεια και επισκέψεις
ΑΡΘΡΟ 7− Αιτήσει ς αποζημίωσης και Ευθύνη 
ΑΡΘΡΟ 8− Παροχή και χρήση των πληροφοριών
ΑΡΘΡΟ 9− Πωλήσεις και διαβιβάσεις πληροφοριών
ΑΡΘΡΟ 10− Τελωνιακοί Δασμοί, τέλη και παρόμοιες 

επιβαρύνσεις
ΑΡΘΡΟ 11− Προσχώρηση νέων μελών
ΑΡΘΡΟ 12− Διάρκεια, τροποποιήσεις
ανακλήσεις και απόσυρση
ΑΡΘΡΟ 13− διευθέτηση των διαφορών
ΑΡΘΡΟ 14− Υπογραφή

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Ο Υπουργός Εθνικής Άµυνας του Βασιλείου του Βελ−
γίου, ο Υπουργός Άµυνας της Δηµοκρατίας της Τσε−
χίας, ο Υπουργός Άµυνας του Βασιλείου της Δανίας, 
ο Υπουργός Άµυνας της Δηµοκρατίας της Φινλανδί−
ας, ο Υπουργός Άµυνας της Γαλλικής Δηµοκρατίας, 
το Οµοσπονδιακό Υπουργείο της Οµοσπονδιακής 
Δηµοκρατίας της Γερµανίας, ο Υπουργός Άµυνας της 
Ελληνικής Δηµοκρατίας, η Κυβέρνηση της Δηµοκρατίας 
της Ουγγαρίας που εκπροσωπείται από τον Υπουργό 
Άµυνας, το Υπουργείο Άµυνας της Δηµοκρατίας της 
Ιταλίας, ο Υπουργός Άµυνας του Μεγάλου Δουκάτου 
του Λουξεµβούργου, ο Υπουργός Άµυνας του Βασίλειου 
των Κάτω−Χωρών, ο Υπουργός Άµυνας του Βασίλειου 
της Νορβηγίας, η Κυβέρνηση της Δηµοκρατίας της Πο−
λωνίας που εκπροσωπείται από τον Υπουργό Εθνικής 
Αµύνης, ο Υπουργός Άµυνας της Δηµοκρατίας της Πορ−
τογαλίας, η Κυβέρνηση της Δηµοκρατίας της Ρουμανίας 
που εκπροσωπείται από τον Υπουργό Άµυνας, ο Υπουρ−
γός Άµυνας του Βασίλειου της Ισπανίας, η Κυβέρνηση 
του Βασίλειου της Σουηδίας που εκπροσωπείται από 
τον Υπουργό Άµυνας, ο Υπουργός Εθνικής Άµυνας της 
Δηµοκρατίας της Τουρκίας, ο Υφυπουργός Άµυνας του 
Ενωµένου Βασίλειου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας, που εφεξής θα αποκαλούνται οι 
«συµµετέχοντες»,

Αναγνωρίζουν τα πλεονεκτήµατα της συνεργασίας 
στον τοµέα της έρευνας και της Τεχνολογίας (Ε&Τ) της 
άµυνας, µε σκοπό να ευνοηθεί η έρευνα που στοχεύει 
στην κάλυψη των µελλοντικών αναγκών περί ικανότη−
τας άμυνας.

Επιθυµούν να προσφέρουν αυξηµένες δυνατότητες 
συνεργασίας ανάµεσα σε όλους τους συµµετέχοντες 
χάριν στην δηµιουργία Ευρωπαϊκών Οµάδων Ερευ−
νών (ΕΟΕ), οι οποίες θα είναι κατά κανόνα ανοιχτές 
σε όλους τους Συµµετέχοντες. Αναγνωρίζουν ότι µία 
εντατικοποίηση της συνεργασίας σε θέµατα Ε&Τ θα 
µπορούσε επίσης να αυξάνει τις δυνατότητες κοινών 
προγραµµάτων ανάπτυξης.

Είναι αποφασισµένοι να βελτιστοποιήσουν τις αντί−
στοιχες δυνατότητες ανάπτυξης σε θέµατα Ε&Τ, να 
αφαιρέσουν τις διπλές περιττές εργασίες, να ενθαρ−

ρύνουν την αλληλεξάρτηση και να επιτυγχάνουν τα 
πιο αποτελεσµατικά αποτελέσµατα µε το µικρότερο 
κόστος, χάριν στην συνεργασία στις δραστηριότητες 
έρευνας που καθοδηγούνται από κοινού στα κυβερνητι−
κά Ιδρύµατα ερευνάς τους και χάριν στα προγράµµατα 
τα οποία υιοθετήθηκαν στις αντίστοιχες βιοµηχανίες 
τους που χρηµατοδοτούνται από κοινού ή µε δηµόσια 
κεφάλαια.

Επιθυµούν να συντονίσουν κατά µεθοδικό και 
συστηµατικό τρόπο, τις δραστηριότητες έρευνας που 
καθοδηγούνται από τις χώρες τους που συνεργάζο−
νται στον τοµέα της άµυνας, για να αυξηθούν για κάθε 
Συµµετέχοντα οι δυνατότητες πρόσβασης στις πλη−
ροφορίες που αφορούν τις δραστηριότητες Ε&Τ των 
άλλων Συµµετεχόντων και να αυξήσουν τις δυνατότητες 
προγραµµάτων Ε&Τ σε συνεργασία.

Καταγράφουν την διάλυση της Οργάνωσης Εξοπλισµού 
της Δυτικής Ευρώπης (ΟΕΔΕ) την 23 Μαΐου 2005. 

Καταγράφουν την δηµιουργία του Ευρωπαϊκού Πρα−
κτορείου Άµυνας (ΕΠΑ) και την κοινή επιθυµία που εκ−
φράζουν οι Συµµετέχοντες να χρησιµοποιούν κάθε φορά 
που είναι δυνατό, τους µηχανισµούς του ΕΠΑ για να 
καθοδηγήσουν τις δραστηριότητες Ε&Τ σε συνεργασία, 
αναγνωρίζοντας ότι οι Συµµετέχοντες θα µπορούσαν να 
επιθυµήσουν ή να υποχρεωθούν να παρακολουθήσουν 
τις δραστηριότητες και εκτός πλαισίου του ΕΠΑ.

Αναγνωρίζουν την αναγκαιότητα της συµµετοχής της 
Ευρωπαϊκής βιοµηχανίας στις δραστηριότητες Ε&Τ που 
καθοδηγούνται σε συνεργασία − η οποία επιτρέπει την 
ενίσχυση της βιοµηχανικής και τεχνολογικής βάσης 
άµυνας − και επιθυµούν να διαχειρίζονται κατάλληλα τις 
δραστηριότητες Ε&Τ στο πλαίσιο µίας αναδοµηµένης 
βιοµηχανίας άµυνας και να συναλλάσσονται κατά τον 
καλύτερο δυνατό τρόπο µε την βιοµηχανία αυτή, ειδι−
κά µε τους διεθνικούς βιοµηχανικούς συνεταιρισµούς, 
Συµφώνησαν περί των ακόλουθων διατάξεων: 

Άρθρο 1− Ορισµοί και Συντοµογραφίες 

Προγενέστερες ή παράλληλες πληροφορίες µε το 
σχέδιο: Πληροφορίες που δεν παράχθηκαν ή σχεδι−
άστηκαν στο πλαίσιο ενός σχεδιασµού και/ή ειδικού 
Προγράµµατος Έρευνας και Τεχνολογίας που εκτελείται 
βάσει του παρόντος Μνηµονίου Κατανόησης

DDI (ΒΑΑ)= Βιοµηχανία αναπτυσσόµενης άµυνας
Εκδότης συµµετέχοντα: Συµµετέχοντας που κοινο−

ποιεί πληροφορίες σε άλλο Συµµετέχοντα, στο πλαίσιο 
του παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας ή µιας ΕΟΕ που 
δηµιουργείται σε εφαρµογή του παρόντος Μνηµονίου 
συµφωνίας.

ΑΕD ( ΕΠΑ)= Ευρωπαϊκό Πρακτορείο άµυνας 
GRE (ΕΟΕ)= Ευρωπαϊκή Οµάδα Έρευνας
= Οµάδα συµµετεχόντων που επιθυµούν να ξεκινήσουν 

Πρόγραµµα Έρευνας κα L Τεχνολογίας ή Ειδικό Σχέδιο 
Έρευνας και Τεχνολογίας

 Μέλος GRE (ΕOΕ)=Υπογραφόµενος µίας συµφωνίας 
ΕΟΕ στο πλαίσιο του παρόντος Μνηµονίου 
συµφωνίας 

Πληροφορίες που απορρέουν από το σχέδιο= Οι πλη−
ροφορίες που παράγονται ή επινοούνται στο πλαίσιο 
ενός Σχεδίου και/ή Ειδικού Προγράµµατος Έρευνας και 
Τεχνολογίας και σχετίζονται µε το παρόν Μνηµονίου 
συµφωνίας.
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Πληροφορίες: Όλες οι πληροφορίες, οι γνώσεις ή 
τα δεδοµένα µε όποια µορφή και χαρακτηριστικά, 
συµπεριλαµβανόµενων αλλά όχι αποκλειστικά: των 
πληροφοριών επιστηµονικής ή τεχνικής φύσης, των 
δεδομένων πειραµάτων και δοκιµών, των σχεδίων, των 
τροποποιήσεων, των φωτογραφιών, των λογισµικών 
(συµπεριλαµβανόµενου και του κωδικού πηγής), των 
εκθέσεων, των εγχειριδίων, των χαρακτηριστικών, των 
τεχνικών διαδικασιών, των εφευρέσεων (µε ή χωρίς 
πτυχίο), των τεχνικών εγγράφων, των ηχητικών κατα−
χωρήσεων, των τοπογραφιών των ηµιαγωγών, των γρα−
φικών αναπαραστάσεων, των σχεδίων και άλλων γρα−
φικών αναπαραστάσεων, δυνάµενων να εµφανισθούν 
υπό την µορφή µαγνητικής ταινίας, µηχανογραφικού 
υποµνήµατος ή µε οποιαδήποτε µορφή, και αποτελούν 
ή όχι, το αντικείµενο πνευµατικών δικαιωµάτων ή άλλης 
νοµικής προστασίας.

Παραλήπτης Συµµετέχοντα: ο Συµµετέχοντας που 
παραλαµβάνει τις πληροφορίες από τον εκδότη 
συµµετέχοντα.

Πρόγραµµα Έρευνας και Τεχνολογίας (Ε&Τ)= Γκάµα 
δραστηριοτήτων έρευνας που καθοδηγούνται σε συ−
νεργασία επί διερευνητικών τεχνολογιών ή υψηλών τε−
χνολογιών και των οποίων η ωρίµανση θα µπορούσε 
να οδηγήσει στην ανάπτυξη συµβατικών στρατιωτικών 
συστηµάτων τεχνολογικώς ανωτέρων 

Σχέδιο έρευνας και τεχνολογίας (Έ&Τ)= Ειδική Συνερ−
γασία έρευνας που µπορεί να καταγραφεί στο πλαίσιο 
ενός Προγράµµατος Έρευνας και Τεχνολογίας και του 
οποίου το αντικείµενο, η διάρκεια, το κόστος και τα 
αναµενόµενα αποτελέσµατα διαγράφονται µε σαφή−
νεια

Τρίτος: Κάθε πρόσωπο, ενότητα ή κυβέρνηση διαφο−
ρετική από τους Συµµετέχοντες. Οι Κρατικοί Οργανισµοί 
των Συµµετεχόντων δεν θεωρούνται Τρίτοι.

ΑΡΘΡΟ 2− Εµβέλεια

2.1. Οι Συµµετέχοντες συµφωνούν να ενεργοποιήσουν 
όλες τις διατάξεις του παρόντος Μνηµονίου Κατανόη−
σης σύµφωνα µε τους νόµους τους, τους κανονισµούς 
και τις αντίστοιχες εθνικές διαδικασίες.

Το παρόν Μνηµόνιο Συµφωνίας αποτελεί συµφωνία−
πλαίσιο για την συνεργασία σε θέµατα έρευνας και 
τεχνολογίας, στο πλαίσιο του οποίου οι Συµµετέχοντες 
µπορούν να δηµιουργούν, σε διµερές ή πολυµερές πλαί−
σιο, επιδείξεις έρευνας και τεχνολογίας άµυνας και 
δοκιµών συναφών συµβατικών τεχνολογιών, µέσω:

− συστηµατικών και αναλυτικών µελετών θεωρητικής 
και πειραµατικής φύσεως συµπεριλαµβανοµένων των 
τεχνικών και επιχειρησιακών αναλύσεων

− πρακτικής εφαρµογής των τεχνικών και επιστηµονικών 
γνώσεων στους στόχους της άµυνας

− της ανάπτυξης ιδεών, διαδικασιών και πειραµατικού 
υλικού που έχουν εφαρµογές στον τοµέα της άµυνας, 
συµπεριλαµβανοµένου του προγραµµατισµού και της 
δηµιουργίας προσοµοιώσεων, επιστηµονικών διαδικα−
σιών και τεχνολογικών επιδείξεων.

Για την καθοδήγηση των δραστηριοτήτων έρευ−
νας και τεχνολογίας, οι Συµµετέχοντες επεξεργάζο−
νται συµφωνίες Ευρωπαϊκών Οµάδων έρευνας (ΕΟΕ) 
σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος Μνηµονίου. 

2.3. Οι Συµµετέχοντες έχουν αµοιβαία ενηµέρωση για 
την προθυµία να επιχειρούν Προγράµµατα ή Σχέδια Ε&Τ 
λόγω του παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας. Διαθέτουν 

τις αναγκαίες πληροφορίες εκτός εάν οι συγκεκριµένοι 
τοµείς παρουσιάζουν ευαίσθητο χαρακτήρα που επιβά−
λει περιορισµένη διανοµή. 

2.4. Οι Συµµετέχοντες εξετάζουν τα µέσα για να 
συντονίσουν κατά τον καλύτερο τρόπο τα Εθνικά 
Προγράµµατα τους και τα Σχέδια Ε&Τ για να περιορί−
σουν τον διπλασιασµό των προσπαθειών, να αυξήσουν 
τις δυνατότητες και να διευκολύνουν την αλληλεξάρ−
τηση.

2.5. Οι συνεργασίες έρευνας και τεχνολογίας διµερής 
ή πολυµερής άµυνας που αναφέρονται στην παρ.2.2 
µπορούν να ενδύονται τις εξής µορφές: 

α) ανταλλαγή πληροφοριών
β) εργασίες ενωµένης έρευνας και τεχνολογίας, 

συµπεριλαµβανοµένων των τεχνολογικών παρουσια−
στών 

γ) δοκιµές και/ή πειράµατα από κοινού 
δ) ανταλλαγή υλικών και/ή εξοπλισµών 
ε) πρόσβαση σε ειδικές εθνικές εγκαταστάσεις έρευ−

νας
στ) απόσπαση ή ανταλλαγή επιστηµονικού προσω−

πικού 
ζ) άλλες µορφές συνεργασίας σε θέµατα έρευνας 

και τεχνολογίας που θα έχουν καθοριστεί µε κοινή 
συµφωνία.

ΑΡΘΡΟ 3− Διαχείριση 

Γενικά
3.1. Οι Συµµετέχοντες είναι από κοινού υπεύθυνοι για 

την εφαρµογή του παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας 
καθώς και για τον σεβασµό των διατάξεων του. Οι 
συµµετέχοντες ορίζουν εκπροσώπους και πληρο−
φορούν σχετικώς τον θεµατοφύλακα του παρόντος 
Μνηµονίου. Oι εκπρόσωποι που θα έχουν ορισθεί ασχο−
λούνται µε όλα τα ζητήµατα τα οποία σχετίζονται µε 
την λειτουργία του παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας 
και είναι επιφορτισµένοι µε την ρύθµισή τους. Όλες οι 
αποφάσεις λαµβάνονται οµόφωνα. Οι εκπρόσωποι που 
θα έχουν ορισθεί ή οι εντολοδόχοι τους µπορούν να 
συνεννοηθούν στο πλαίσιο των οµάδων αd hoc, µε πιο 
περιορισµένο σχήµα, εφόσον απαιτείται. 

Ευρωπαϊκές Οµάδες έρευνας (ΕΟΕ)
3.2. Ευρωπαϊκές Οµάδες Έρευνας µπορούν να 

δηµιουργούνται από δυο ή περισσότερους συµµετέχοντες 
που επιθυµούν να εκτελέσουν ένα Πρόγραµµα ή ένα ει−
δικό σχέδιο Ε&Τ. Οι διατάξεις που διέπουν την λειτουρ−
γία εκάστης ΕΟΕ πρέπει να ορίζονται στην συµφωνία 
αυτής της ΕΟΕ, που πρέπει να συµφωνούν µε το παρόν 
Μνηµονίου συµφωνίας και να υπογράφεται από τους 
ορισθέντες εκπροσώπους εκάστου ενδιαφεροµένου 
Συµµετέχοντα.

3.3. OL Συµµετέχοντες πρέπει όλοι να πληροφορού−
νται εγκαίρως για την πρόθεση να δηµιουργηθεί νέα 
ΕΟΕ για να επιτραπεί σε αυτούς που το επιθυµούν να 
συµµετέχουν, να το γνωστοποιήσουν. Η πληροφορία 
αυτή πρέπει να περιλαµβάνει τουλάχιστον τα στοιχεία 
τα οποία αναγράφονται στα εδάφια 3.5α έως 3.5γ κα−
τωτέρω.

Κατά κανόνα, οι ΕΟΕ είναι ανοιχτές σε όλους τους 
λοιπούς συµµετέχοντες του παρόντος Μνηµονίου 
συµφωνίας και για να αυξηθούν κατά το µέγιστο οι 
δυνατότητες συνεργασίας, οι Συµµετέχοντες πρέπει 
να προσπαθήσουν να διευρύνουν όσο γίνεται την σύν−
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θεση του συνόλου των ΕΟΕ. Θα πρέπει να ληφθούν 
µέτρα για να ευνοηθεί ενεργή συµµετοχή των χωρών 
ΒΑΑ. Οι Συµµετέχοντες αναγνωρίζουν ωστόσο ότι η 
σύνθεση µιας ΕΟΕ πρέπει να ορισθεί κατά περίπτωση 
και ότι ο τελικός αριθµός µελών µπορεί συνεπώς να 
κυµαίνεται.

3.4. Άπαξ και προταθεί η δηµιουργία νέας ΕΟΕ, οι 
Συµµετέχοντες που έκαναν την πρόταση αυτή (οι 
Συµµετέχοντες που σχετίζονται µε την προέλευση 
της ΕΟΕ) καθώς και τα άλλα δυνητικά µέλη που έχουν 
εκφράσει την σταθερή πρόθεση να συµµετάσχουν 
στην ΕΟΕ από την αρχή, µπορούν να ξεκινήσουν την 
διαπραγµάτευση µιας κατάλληλης συµφωνίας ΕΟΕ. 
Κατά τις διαπραγµατεύσεις, οι Συµµετέχοντες που 
σχετίζονται µε την προέλευση καθώς και όλα τα άλλα 
δυνητικά µέλη που προτίθενται να υπογράψουν την εν 
λόγω συµφωνία, µπορούν να το κάνουν και να ξεκινή−
σουν τις εργασίες στο πλαίσιο αυτό. Πρέπει ωστόσο 
να παρακολουθήσουν τις συζητήσεις µε κάθε άλλο 
Συµµετέχοντα που επιθυµεί να συµµετέχει στην ΕΟΕ 
και τούτο, ανά πάσα στιγµή πριν ή µετά την υπογραφή 
της συµφωνίας.

3.5. Πρέπει τουλάχιστον να εµφανισθούν σε µία 
συµφωνία ΕΟΕ:

α) τα ονόµατα των Συµµετεχόντων που συµµετέχουν 
στην ΕΟΕ

β) οι στόχοι και το έδαφος εφαρµογής της ΕΟΕ
γ) οι διατάξεις που διέπουν την προσχώρηση των 

νέων µελών
δ) οι διατάξεις που σχετίζονται µε την διαχείριση 

της ΕΟΕ
ε) οι λεπτοµέρειες των δικαιωµάτων και των ευθυνών 

που έχουν τα µέλη της ΕΟΕ, πέρα από εκείνα που πε−
ριγράφονται στο παρόν Μνηµόνιο συµφωνίας

στ) οι διατάξεις περί κατανοµής των καθηκόντων, 
χρηµατοδότησης/ κατάρτισης των συµβολαίων, αιτή−
σεων αποζηµίωσης και προσφυγής στις ευθύνες και στα 
δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας που σχετίζονται 
µε την ΕΟΕ.

ζ) οι ειδικές διατάξεις περί της συνεργασίας µε τις χώ−
ρες ΒΑΑ συµπεριλαµβανοµένων των τρόπων κατανοµής 
των καθηκόντων και κοστών που αναφέρονται στις χώ−
ρες αυτές, εάν απαιτείται

η) οι διατάξεις που αφορούν την διευθέτηση των δι−
αφορών στο πλαίσιο της ΕΟΕ, σύµφωνα µε το άρθρο13 
(διευθέτηση των διαφορών) του παρόντος Μνημονίου 
συµφωνίας. 

θ) οι διατάξεις που διέπουν τη διάρκεια ή την τροπο−
ποίηση της συµφωνίας της ΕΟΕ καθώς και η διάλυση 
µιας ΕΟΕ ή η απόσυρση ενός εκ των µελών της.

ι) οι σχετικές µε την συµβατική ευθύνη διατάξεις 
σύµφωνα µε την παρ.5.1.

ΑΡΘΡΟ 4− Οικονοµικές διατάξεις

4.1. Κάθε συµµετέχοντα αναλαµβάνει το κόστος δια−
χείρισης και διοίκησης του παρόντος Μνηµονίου Κατα−
νόησης που του αναλογεί.

4.2. Κάθε συµφωνία ΕΟΕ περιέχει διατάξεις που ορίζο−
νται από τα Μέλη της ΕΟΕ, που φέρουν τις οικονοµικές 
ευθύνες τους στο πλαίσιο του εν λόγω ΕΟΕ. Ωστόσο οι 
ακόλουθες διατάξεις είναι κατά κανόνα εφαρµόσιµες:

α) Κάθε Συµµετέχοντα αναλαµβάνει τα δικά του κό−
στη όπως έχουν καθοριστεί σε συµφωνία ΕΟΕ ή σε 

Σχέδιο Ε&Τ, συµπεριλαµβανοµένων των κοστών που 
συνδέονται µε τα συµβόλαιά του, τα οποία καταρτί−
σθηκαν σε εθνικό επίπεδο ή στο όνοµα του από άλλο 
Συµµετέχοντα ή διεθνής οργάνωση 

β) Ένας Συµµετέχοντας που δεν διαθέτει τις απα−
ραίτητες πιστώσεις για να τηρήσει τις δεσµεύσεις του 
από οποιαδήποτε συµφωνία ΕΟΕ ή κάθε Σχέδιο Ε&Τ 
πρέπει να το κοινοποιήσει εσπευσμένα στους λοιπούς 
ενδιαφερόµενους Συµµετέχοντες, οι οποίοι θα πρέ−
πει να συζητήσουν και να αποφανθούν για τη συνέ−
χεια σε τροποποιηµένη ή περιορισµένη βάση εάν το 
επιθυµούν.

4.3. Εάν ένας Συµµετέχοντας αναλαµβάνει στις 
συµβατικές υποχρεώσεις στο όνοµα άλλου Συµµετέχοντα 
ή άλλων Συµµετέχοντες, εκείνοι πληρώνουν το µερίδιο 
των υποχρεώσεων αυτών και ενεργοποιούν τα απαραίτη−
τα ποσά εγκαίρως σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις αυτές. 
Μία µεταφορά των πιστώσεων υπέρ του Συµµετέχοντα 
συµβαλλόµενο µπορεί να αποβεί απαραίτητη πριν την 
λήξη των εν λόγω συµβατικών υποχρεώσεων.

4.4. Όταν προτείνεται µερική χρηµατοδότηση από την 
βιοµηχανία των δραστηριοτήτων που οδηγούνται στο 
πλαίσιο µιας ΕΟΕ, τα µέλη της εν λόγω ΕΟΕ πρέπει 
να προβλέψουν στην συµφωνία ΕΟΕ τις διατάξεις που 
απαιτούνται για να καλυφθούν όλες οι απόψεις των 
δικαιωµάτων και των υποχρεώσεων σε σχέση µε τους 
βιοµηχανικούς συνεργάτες τους. 

ΑΡΘΡΟ 5− Συµβόλαια και Σχέσεις µε τη βιοµηχανία 
Συµβόλαια

5.1. Τα µέλη µιας ΕΟΕ µπορούν να αποφασίσουν ότι τα 
συµβόλαια καταρτίζονται σε εθνικό επίπεδο ή από Μέ−
λος της ΕΟΕ στο όνοµα του µέλους ή των άλλων µελών 
της ΕΟΕ ή ακόµα, µε διεθνής οργάνωση με την οποία 
διατηρούν κατάλληλη νοµική σχέση. Οι απαραίτητες 
διατάξεις σχετικά µε την κατάρτιση των συµβολαίων, 
πρέπει να αναφέρονται σε κάθε σύµβαση της ΕΟΕ και 
να καλύψουν σε όλες τις περιπτώσεις το ζήτηµα της 
συµβατικής ευθύνης.

5.2. Εάν ένας Μέλος µιας ΕΟΕ εκτιµά ότι πρέπει να 
καταρτισθούν ένα ή περισσότερα συµβόλαια σε εθνικό 
επίπεδο για να εκπληρωθούν οι υποχρεώσεις εκ της 
συµφωνίας ΕΟΕ ή Σχεδίου Ε&Τ, καταρτίζει το συµβόλαιο 
ή τα συµβόλαια αυτά σύµφωνα µε τους νόµους, τις 
ρυθµίσεις και τις διαδικασίες που ισχύουν στην χώρα 
του µε, στο µέτρο κατά το οποίο το επιτρέπουν οι 
πρακτικές του, τις παρεκκλίσεις και τις απαλλαγές που 
κρίνονται απαραίτητες. Καθίσταται εντελώς υπεύθυ−
νος των συµβολαίων που καταρτίζονται κατ’ αυτόν τον 
τρόπο και δεν θα µπορούσε να επιφέρει καµία ευθύνη 
για τον άλλον ή τους άλλους Συµµετέχοντες χωρίς 
προηγούµενη έγγραφη συµφωνία εκ µέρους τους.

5.3. Εάν τα µέλη µιας ΕΟΕ θεωρούν ότι ένας εξ αυτών 
πρέπει να καταρτίσει συµβόλαιο στο όνοµα των άλλων 
Μελών, τότε ο εν λόγω Μέλος συνάπτει το συµβόλαιο 
αυτό σύµφωνα µε τους νόµους, τις ρυθµίσεις και τις δια−
δικασίες που ισχύουν στη χώρα του, µε τις παρεκκλίσεις 
και τις απαλλαγές που κρίνονται απαραίτητες.

5.4. Η κατάρτιση των συµβολαίων αποτελεί κατά κα−
νόνα την ανταγωνιστικότητα.

Σχέσεις µε τη βιοµηχανία
5.5. Οι Συµµετέχοντες προσπαθούν να επιτρέψουν 

στην βιοµηχανία να συµµετέχει στις διαδικασίες δι−
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ατύπωσης ευρωπαϊκής στρατηγικής περί έρευνας και 
τεχνολογίας καθώς και στην σε συνεργασία καθοδή−
γηση Προγραµµάτων και Σχεδίων Ε&Τ:

α) λαµβάνοντας υπόψη την συνολική τεχνολογική δυ−
νατότητα της βιοµηχανίας ευρωπαϊκή ή των Σχεδίων 
και Ε&T.

β) µεριµνώντας οι πολιτικές τεχνολογίες να έχουν 
ορθά αξιολογηθεί για την λύση προβληµάτων άµυνας 
συµπεριλαµβανόµενης της διαχείρισης των δυϊστικών 
τεχνολογιών.

γ) εξασφαλίζοντας ότι οι εµπορικές απόψεις µιας 
συµφωνίας ΕΟΕ προσεγγίζονται κατά κατάλληλο 
τρόπο στην εν λόγω συµφωνία. Οι απόψεις αυτές 
περιλαµβάνουν µεταξύ άλλων:

− τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας
− την αναγνώριση των οικονοµικών συµφερόντων
− την πρόσβαση στην πληροφόρηση
− το δικαίωµα υποβολής προσφοράς
− ο ανταγωνισµός
− οι διεθνικές εταιρείες (ιδιοκτησία και έλεγχος, 

εντοπισµός και πρόσβαση σε εγκαταστάσεις έρευνας
− οι διαδικασίες επίσκεψης.

ΑΡΘΡΟ 6− Ασφάλεια και επισκέψεις Ασφάλεια

6.1. Οι ταξινοµηµένες πληροφορίες που ανταλλάσσο−
νται από τους Συµµετέχοντες στο πλαίσιο της διαχεί−
ρισης, του ελέγχου και της επίβλεψης του παρόντος 
Μνηµονίου συµφωνίας, καθώς και για να πληροφορη−
θούν αµοιβαία για τα προγράµµατα τους και Σχέδια 
Ε&Τ, χρησιµοποιούνται όλες, διαβιβάζονται, αποθηκεύ−
ονται, επεξεργάζονται και διαφυλάσσονται σύµφωνα µε 
τους νόµους και τις ρυθµίσεις εθνικής ασφάλειας που 
ισχύουν στους Συµµετέχοντες, στο µέτρο κατά το οποίο 
εξασφαλίζουν επίπεδο προστασίας ίσο ή άνω µε εκείνο 
που προβλέπεται για τις ταξινοµηµένες πληροφορίες 
της UEO όπως διατυπώνεται στον Κανονισµό ασφάλειας 
της UEO (RS 100, έκδοση Ιανουαρίου 1996).

6.2. Όταν δηµιουργείται µία ΕΟΕ, τα Μέλη του µπορούν 
να απαιτήσουν την προστασία των ταξινοµηµένων πλη−
ροφοριών σύµφωνα µε τον Κανονισµό ασφάλειας της 
UEO (RS 100, έκδοση Ιανουαρίου 1996) ή σύµφωνα µε 
τις διατάξεις µιας διµερής ή πολυµερής συµφωνίας στις 
οποίες έχουν όλοι πρόσβαση. Κάθε συµφωνία ασφάλει−
ας που επικαλείται κατ’ αυτόν τον τρόπο θα περιγρά−
φεται όσο παρίσταται. η ανάγκη, στη συµφωνία της 
αντίστοιχης ΕΟΕ.

6.3. Οι Συµµετέχοντες χρησιµοποιούν όλα τα νόµιµα 
µέσα που έχουν στη διάθεσή τους για να ερευνήσουν 
όλες τις περιπτώσεις κατά τις οποίες είναι γνωστό ή 
υπάρχουν υπόνοιες ότι παρεχόµενες ή παραγόµενες, 
σε εφαρµογή του παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας, 
ταξινοµηµένες πληροφορίες απωλέσθηκαν ή αποκα−
λύφθηκαν σε µη εξουσιοδοτηµένα πρόσωπα. Εξάλλου, 
κάθε Συµµετέχοντας κοινοποιεί σύντοµα και εξ’ ολο−
κλήρου στους λοιπούς Συµµετέχοντες, τις λεπτοµέρειες 
των γεγονότων, τα αποτελέσµατα της έρευνας καθώς 
και τα διορθωτικά µέτρα που λήφθηκαν για να απο−
φευχθεί η επανάληψη τέτοιας κατάστασης. Τα Μέλη 
µιας ΕΟΕ ερευνούν κατά τον ίδιο τρόπο την απώ−
λεια ή την αποκάλυψη ταξινοµηµένων πληροφοριών 
σύµφωνα µε τις συµφωνίες ή τις ρυθµίσεις ασφάλειας 
που εφαρµόζονται από την σχετική ΕΟΕ.

6.4. Το ανώτατο επίπεδο ταξινόµησης ασφάλειας 
των εγγράφων που ανταλλάσσονται ανάµεσα στους 
Συµµετέχοντες για τις ανάγκες του παρόντος Μνηµονίου 
συµφωνίας, διευθέτησης ΕΟΕ ή σχέδιο Ε&Τ είναι ΑΚΡΩΣ 
ΑΠΟΡΡΗΤΟ.

6.5. Όλες οι ταξινοµηµένες πληροφορίες που ανταλ−
λάσσονται ή παράγονται στο πλαίσιο του παρόντος 
Μνηµονίου συµφωνίας, διευθέτησης ΕΟΕ ή Σχέδιο Ε&Τ 
συνεχίζουν να τελούν υπό προστασίας σε περίπτωση 
απόσυρσης ενός Συµµετέχοντας ή ανάκλησης του πα−
ρόντος Μνηµονίου συµφωνίας. Επισκέψεις

6.6. Όλοι οι επισκέπτες πρέπει να συµµορφωθούν 
στον κανονισµό ασφάλειας του Συµµετέχοντας που 
τους υποδέχεται και στις διατάξεις του παρόντος 
Μνηµονίου συµφωνίας. Οι πληροφορίες, τα υλικά ή ο 
εξοπλισµός που γνωστοποιούνται στους επισκέπτες ή 
τίθενται στη διάθεση αυτών θεωρούνται ως παρεχόµενα 
στον Συµµετέχοντα υπό την αρµοδιότητα του οποίου 
εµπίπτουν οι επισκέψεις και υπόκεινται στις διατάξεις 
του παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας.

6.7. Οι αιτήσεις επίσκεψης του προσωπικού 
ενός Συµµετέχοντας/στις εγκαταστάσεις άλλου 
Συµµετέχοντα πρέπει να σεβαστούν τις διαδικασίες 
που έχουν καθοριστεί από τον Συµµετέχοντα ο οποίος 
πρέπει να υποδέχεται τον επισκέπτη.

Οι αιτήσεις επίσκεψης θα πρέπει να αναφέρουν το 
όνοµα της συµφωνίας ΕΟΕ και εκάστου επικουρικού 
εγγράφου (όπως το παράρτηµα του σχεδίου) χρήσιµου 
για την επίσκεψη. Οι αιτήσεις αυτές θα υποβάλλονται 
σύµφωνα µε τις διαδικασίες συνήθους ελέγχου που 
εφαρµόζονται στις διεθνείς επισκέψεις, όπως περιγρά−
φονται στον Κανονισµό ασφάλειας της UEO (RS 100, 
έκδοση Ιανουαρίου 1996) ή σε ισότιµο κείµενο.

6.8. Oι λίστες του προσωπικού εκάστου Συµµετέχοντα 
που καλείται να µεταβεί τακτικά στις εγκαταστάσεις άλ−
λων Συµµετεχόντων, θα επιβάλλονται δια των επισήµων 
οδών. 

ΑΡΘΡΟ 7− Αιτήσεις αποζηµίωσης και ευθύνης

7.1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παρ.5.1 ανω−
τέρω, κάθε Συµµετέχοντα παραιτείται από το δικαίωµα 
να ζητήσει αποζηµίωση από άλλον Συµµετέχοντα για 
απώλειες ή βλάβες που προκλήθηκαν στο προσωπικό 
του και/ή στα αγαθά του από το προσωπικό ή τους πρά−
κτορες (µε εξαίρεση των συµβαλλοµένων), του ή των 
άλλων Συµµετεχόντων, στο πλαίσιο ή λόγω της εκτέ−
λεσης του παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας, οποιασδή−
ποτε διευθέτησης ΕΟΕ ή Σχεδίου Ε&Τ του οποίου είναι 
µέλος. Ωστόσο εάν οι απώλειες αυτές ή οι ζηµιές είναι 
αποτέλεσµα αµέλειας (culpa), βαριάς αµέλειας, δόλιου 
παραπτώµατος (dolus malus) ή βαρύ παραπτώµατος 
(culpa lata) ενός Συµµετέχοντα, του προσωπικού του ή 
των πρακτόρων του, τα σχετικά έξοδα βαρύνουν τον 
Συµµετέχοντα αυτό.

7.2. Πλην αντίθετου χαρακτηρισµού σε διευθέτηση 
ΕΟΕ, τα έξοδα που γίνονται για να αποζηµιωθούν τρίτοι 
από απώλειες ή ζηµιές που προκλήθηκαν στο πλαί−
σιο ή λόγω της εκτέλεσης του παρόντος Μνηµονίου 
συµφωνίας, οποιασδήποτε διευθέτησης ΕΟΕ ή Σχεδί−
ου Ε&Τ και προκλήθηκαν από το προσωπικό ή /τους 
πράκτορες ενός εκ των Συµµετεχόντων (πλην των 
συµβαλλόµενων) βαρύνουν τους Συµµετέχοντες ανά−
λογα µε την συµµετοχή τους στην εν λόγω δραστηρι−
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ότητα. Ωστόσο εάν οι απώλειες αυτές ή οι ζηµιές είναι 
αποτέλεσµα αµέλειας (culpa), βαριάς αµέλειας, δόλιου 
παραπτώµατος (dolus malus) ή βαρύ παραπτώµατος 
(culpa lata) ενός Συµµετέχοντα, του προσωπικού του ή 
των πρακτόρων του, τα σχετικά έξοδα βαρύνουν τον 
Συµµετέχοντα αυτό. 

7.3. Τα έξοδα επανόρθωσης των απωλειών ή των 
ζηµιών που προκλήθηκαν σε ή υπέστησαν τα κοινά 
αγαθά των Συµµετεχόντων και δεν καταλογίζονται σε 
τρίτο, βαρύνουν τους Συµµετέχοντες ανάλογα µε τους 
όρους που ορίζονται στην παρ.7.2 ως άνω. 

ΑΡΘΡΟ 8− Επικοινωνία και χρήση των πληροφοριών

8.1. Οι Συµµετέχοντες µπορούν να ανταλλάσσουν πλη−
ροφορίες στο πλαίσιο της εκτέλεσης των διατάξεων 
του παρόντος Μνηµονίου, οποιασδήποτε διευθέτησης 
ΕΟΕ ή Σχεδίου Ε&Τ.

8.2. Όταν οι Συµµετέχοντες ανταλλάζουν πληροφορίες 
σε εφαρµογή του άρθρου 2 και 3 ή για άλλο σκοπό, ο 
εκδότης Συµµετέχοντας των πληροφοριών αυτών κα−
θορίζει τον όγκο που πρέπει να κοινοποιηθεί και οι 
παραλήπτες Συµµετέχοντες χρησιµοποιούν τις πληρο−
φορίες αυτές µόνον για να καθορίσουν εάν επιθυµούν 
να ζητήσουν την συµµετοχή τους σε ΕΟΕ ή σε ειδικό 
Σχέδιο Ε&Τ ή σε ορισµένη δραστηριότητα έρευνας.  Ο 
εκδότης Συµµετέχοντας έχει την ευθύνη της σήµανσης 
των πληροφοριών που αποτελούν στοιχειοθετηµένες 
πληροφορίες που περιλαµβάνουν:

α) την ταυτότητα του εκδότη Συµµετέχοντα και εκείνη 
του κυρίου των πληροφοριών

β) µια δήλωση που δείχνει εάν οι πληροφορίες 
µπορούν να κοινοποιηθούν στους συµβαλλόµενους ή 
στο προσωπικό των συµβαλλοµένων που εργάζονται 
στις αίθουσες των παραληπτών Συµµετεχόντων 

γ) την ταξινόµηση της ασφάλειας των Πληροφοριών 
8.3. Κάθε διευθέτηση ΕΟΕ περιλαµβάνει αναλυτικές δια−
τάξεις που περιγράφουν τα δικαιώµατα και τις ευθύνες 
των Μελών της εν λόγω ΕΟΕ, όσον αφορά την κοινοποί−
ηση και την χρήση των προγενεστέρων ή παράλληλων 
πληροφοριών του Σχεδίου και των πληροφοριών που 
απορρέουν από το Σχέδιο, συµπεριλαµβανοµένων των 
διατάξεων που διέπουν τα δικαιώµατα ιδιοκτησίας των 
συµβαλλοµένων λαµβάνοντας υπόψη τις διατάξεις της 
παρ.4.4 ως άνω.

ΑΡΘΡΟ 9− Πωλήσεις και µεταβιβάσεις πληροφοριών 

9.1. Ένας Συµµετέχοντας που λαµβάνει πληροφορίες 
σε εφαρµογή των παρ. 2.3 και 3.3 ως άνω, δεν µπορεί να 
τις πωλήσει, να µεταβιβάσει την κυριότητα τους ή την 
νοµή τους ούτε να αποκαλύψει σε κάποιο Τρίτο, πλην 
προηγούµενης άδειας του ή των Συµµετεχόντων που πα−
ρασχέθηκαν τις εν λόγω πληροφορίες. Στις περιπτώσεις 
πληροφοριών που αφορούν τα Προγράµµατα ή τα Σχέ−
δια Ε&Τ των Συµµετεχόντων, ο εκδότης Συµµετέχοντας 
µπορεί να εγκρίνει ρητά την µεταβίβαση των Πληρο−
φοριών, προσθέτοντας στις τυποποιηµένες ενδείξεις 
που περιγράφονται στην παρ.8.2 ως άνω, οποιαδήποτε 
άλλη ένδειξη αναγκαία για να επισηµάνει την έγκριση 
του. 0 εκδότης Συµµετέχοντας µπορεί επίσης να διευ−
κρινίσει την µέθοδο και τους όρους εφαρµογής των 
µεταβιβάσεων που εγκρίθηκαν. 

9.2. Κάθε διευθέτηση ΕΟΕ περιλαµβάνει αναλυτικές 
διατάξεις που περιγράφουν τα δικαιώµατα και τις ευ−
θύνες των Μελών της εν λόγω EOΕ όσον αφορά την 
πώληση ή την µεταβίβαση των προγενεστέρων ή πα−
ράλληλων πληροφοριών στο σχέδιο ή τις πληροφορίες 
που απορρέουν από το Σχέδιο και χρησιµοποιούνται ή 
παράγονται στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων της εν 
λόγω ΕΟΕ. Τα Μέλη µιας ΕΟΕ καθορίζουν εάν και υπό 
ποιες συνθήκες οι πληροφορίες µπορούν να πωληθούν, 
µεταβιβασθούν ή κοινοποιηθούν µε άλλο τρόπο σε άλ−
λους Συµµετέχοντες που δεν είναι Μέλη της ΕΟΕ. Οι 
ρυθµίσεις ΕΟΕ περιλαµβάνουν επίσης διατάξεις που 
διέπουν την πώληση ή την µεταβίβαση πληροφοριών 
σε τρίτους.

9.3. Πλην αντίθετης απόφασης των Μελών µιας 
ΕΟΕ, η έγκριση για πώληση ή µεταβίβαση σε άλλους 
Συµµετέχοντες ή σε τρίτους, των πληροφοριών που 
απορρέουν από το σχέδιο δεν µπορεί να απορριφθεί 
εκτός για λόγους που αφορούν την εξωτερική πολιτι−
κή, την εθνική ασφάλεια ή τους εθνικούς νόµους. Εάν 
ένας Μέλος ΕΟΕ καλείται να εγκρίνει µία πώληση ή 
µία µεταβίβαση σε άλλον Συµµετέχοντα ή σε τρίτο, 
δεν µπορεί να αντιτάσσεται παρά µόνον εάν είναι ο 
ίδιος έτοιµος να πωλήσει ή να µεταβιβάσει την Πλη−
ροφορία.

ΑΡΘΡΟ 10− Τελωνειακοί Δασµοί, Φόροι και παρόµοιες 
επιβαρύνσεις

10.1. Για κάθε δραστηριότητα η οποία επιχειρείται ή 
για συµβόλαιο που καταρτίζεται από τα µέλη της Οργά−
νωσης Εξοπλισµού της Δυτικής Ευρώπης ανατρέχοντας 
στην νοµική προσωπικότητα της Ένωσης της Δυτικο−
ευρωπαϊκής Ένωσης − ΔΕΕ (UEO), οι Συµµετέχοντες 
εφαρµόζουν σε κάθε ΕΟΕ το σύνολο των κατάλληλων 
διατάξεων της Σύµβασης περί του καθεστώτος της 
ΔΕΕ η οποία υπογράφηκε στο Παρίσι την 11η Μαΐου 
1955, αναγνωρίζοντας ότι όλες οι δραστηριότητες έρευ−
νας και τεχνολογίας που διεξάγονται µε τον τρόπο 
αυτό, θεωρούνται ότι προορίζονται για επίσηµη χρήση 
της ΔΕΕ µε σκοπό την σύσφιξη των ήδη υφιστάµενων 
οικονοµικών δεσµών των µελών τους και να επιτρέπει 
στους τελευταίους να συνεργάζονται και να συντο−
νίσουν τις προσπάθειες τους για να δηµιουργήσουν 
σταθερή τεχνολογική βάση σύµφωνα µε τους στόχους 
της τροποποιηµένης Συνθήκης των Βρυξελλών,

10.2. Σε περίπτωση που δεν µπορούν να εφαρµοσθούν 
οι διατάξεις της παρ.10.1 ως άνω και δεν ρυθµίζεται δια−
φορετικά σε συµφωνία ΕΟΕ, κάθε Συµµετέχων µεριµνά 
ώστε οι τελωνειακοί δασµοί, οι φόροι και παρόµοιες 
επιβαρύνσεις που προσδιορίζονται άµεσα καθώς και οι 
ποσοτικοί περιορισµοί στην εξαγωγή ή στην εισαγωγή, 
δεν επιβάλλονται σε καµία από τις δραστηριότητες που 
αναλαµβάνονται  στο πλαίσιο του παρόντος Μνηµονίου 
συµφωνίας.

10.3. Εάν δεν ρυθµίζεται διαφορετικά σε συµφωνία 
ΕΟΕ, οι Συµµετέχοντες διαχειρίζονται το σύνολο των 
φόρων, των τελωνειακών δασµών και/ή παροµοίων επι−
βαρύνσεων µε τον ευνοϊκότερο τρόπο για την ορθή 
εφαρµογή των ρυθµίσεων που περιγράφονται στο πα−
ρόν Μνηµόνιο συµφωνίας. Εάν οι τελωνειακοί δασµοί, 
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οι ταυτόσηµοι φόροι ή οι παρόµοιες επιβαρύνσεις ει−
σπράττονται, βαρύνουν τον Συµµετέχοντα στη χώρα 
του οποίου έγινε η είσπράξη.

10.4. Στην περίπτωση όπου επιβάλλονται φόροι ή τε−
λωνειακοί δασµοί για λογαριασµό της Ευρωπαϊκής Ένω−
σης, τα έξοδα βαρύνουν τον συµµετέχοντα του οποίου 
η χώρα αποτελεί τον τελικό προορισµό. Τα συστατικά 
µέρη και ο εξοπλισµός που σχετίζονται µε την δραστη−
ριότητα συνοδεύονται, κατά την µεταφορά τους προς 
τον τελικό προορισµό τους, µε τα έγγραφα τα οποία 
επιτρέπουν την εξόφληση των επιβαρύνσεων.

ΑΡΘΡΟ 11− Προσχώρηση νέων µελών

11.1. Κάθε µη Συµµετέχοντα που επιθυµεί να συµµετέχει 
στο παρόν Μνηµόνιο συµφωνίας µπορεί να προσχωρή−
σει µε την επιφύλαξη της οµόφωνης έγκρισης των άλ−
λων Συµµετεχόντων. Ένας νέος Συµµετέχοντας γίνεται 
δεκτός µετά την υπογραφή του ιδίου και των άλλων 
υπαρχόντων Συµµετεχόντων, µίας τροποποίησης του 
παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας.

ΑΡΘΡΟ 12− Διάρκεια, τροποποιήσεις, ανακλήσεις και 
απόσυρση

Διάρκεια
12.1. Το παρόν έγγραφο αποτελεί την σύνθεση του 

συνόλου των προηγούµενων εκδοχών του Μνηµονίου 
συµφωνίας EUROPA και των µεταγενέστερων τροπο−
ποιήσεων και έχει έναρξη ισχύος από την ηµεροµηνία 
της τελευταίας υπογραφής. Ωστόσο κατά την υπογρα−
φή, ένας Συµµετέχοντας µπορεί να δηλώσει ότι όσον 
τον αφορά, το παρόν Μνηµόνιο συµφωνίας έχει έναρξη 
ισχύος από την επίδοση της κοινοβουλευτικής έγκρισης/
εκτέλεσης των αναγκαίων εθνικών νοµικών διαδικασιών. 
Το παρόν Μνηµόνιο συµφωνίας παραµένει σε ισχύ µέχρι 
την ανάκληση του µε έγγραφη και οµόφωνη έγκριση 
των Συµµετεχόντων. Οι Συµµετέχοντες επανεξετάζουν 
το καθεστώς του παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας σε 
τακτά διαστήµατα και αποφασίζουν σε κάθε εξέταση 
την συνέχιση του ή την ανάκληση του. 

Τροποποίηση
12.2. Το παρόν Μνηµόνιο συµφωνίας µπορεί να τρο−

ποποιηθεί ανά πάσα στιγµή µε οµόφωνη και έγγραφη 
συµφωνία των Συµµετεχόντων.

Ανάκληση
12.3. Σε περίπτωση ανάκλησης του παρόντος 

Μνηµονίου συµφωνίας, όλες οι ΕΟΕ που δηµιουργούνται 

στο πλαίσιο του παύουν επίσης να υφίστανται. Στην 
περίπτωση αυτή, οι Συµµετέχοντες συµβουλεύονται για 
να αποφανθούν σχετικά µε τα κατάλληλα µέτρα που 
πρέπει να ληφθούν για κάθε διευθέτηση υπάρχουσας 
ΕΟΕ ή Σχέδιο Ε&Τ.

Απόσυρση
12.4. Εάν ένας εκ των Συµµετεχόντων αποφασίζει 

να αποσυρθεί από το παρόν Μνηµόνιο συµφωνίας, 
κοινοποιεί εγγράφως την πρόθεση του στους λοι−
πούς Συµµετέχοντες τουλάχιστον έξι µήνες πριν. 
Συµβουλεύεται επίσης τα άλλα Μέλη της ή των ΕΟΕ 
στις οποίες συµµετέχει για τα πιο κατάλληλα µέτρα τα 
οποία πρέπει να ληφθούν για τις ΕΟΕ.

12.5. Oι διατάξεις του παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας 
που µνηµονεύονται στα άρθρα 6 (ασφάλεια και επι−
σκέψεις), 7 (Αιτήσεις αποζηµίωσης και ευθύνες), 8 (επι−
κοινωνία και χρήση των πληροφοριών), 9 (πώληση και 
µεταβίβαση πληροφοριών) και 13 (διευθέτηση των δι−
αφορών) καθώς και όλες οι ευθύνες που µπορεί να 
απορρέουν από τους παραγράφους 12.2 και 12.3 ως άνω, 
παραµένουν σε ισχύ παρά την ανάκληση ή την λήξη του 
Μνηµονίου συµφωνίας ή την απόσυρση ενός ή περισ−
σοτέρων Συµµετεχόντων.

ΑΡΘΡΟ 13 − Διευθύετηση των διαφορών

13.1. Κάθε διαφορά που σχετίζεται µε την ερµηνεία 
ή την εφαρµογή του παρόντος Μνηµονίου συµφωνίας 
ρυθµίζεται δια συζήτησης ανάµεσα στους Συµµετέχοντες 
και δεν µπορεί να εισήχθη ενώπιον εθνικού ή διεθνούς 
δικαστηρίου ούτε ενώπιον τρίτου.

ΑΡΘΡΟ 14− Υπογραφή

14.1. Οι προηγούµενες διατάξεις αντανακλούν τις 
συµφωνίες στις οποίες κατέληξαν οι Συµµετέχοντες 
και υπογράφονται εις διπλούν (γαλλικά και αγγλικά), 
κάθε κείµενο συνιστά κείµενο αναφοράς.

14.2. Για διοικητικούς λόγους, τα πρωτότυπα κείµενα 
φυλάσσονται από τον Βρετανό υπουργό Αµύνης που 
ενεργεί ως θεµατοφύλακας της παγιοποιηµένης εκδο−
χής του Μνηµονίου συµφωνίας.

Ένα ακριβές αντίγραφο εκάστου εκ των κειµένων αυ−
τών αποστέλλεται σε όλους τους Συµµετέχοντες.
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5344 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5345



5346 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5347



5348 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



ΦΕΚ 269 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5349



5350 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5351



5352 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5353



5354 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5355



5356 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5357



5358 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5359



5360 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5361



5362 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5363



5364 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



ΦΕΚ 269 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5365



5366 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5367



5368 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5369



5370 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5371



5372 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5373



5374 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5375



5376 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5377



5378 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 5379



5380 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη 
δηµοσίευσή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως 
και του Μνηµονίου Κατανόησης που κυρώνεται από 
την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 12 πα−
ράγραφος 1 αυτής.

Παραγγέλλοµε τη δηµοσίευση του παρόντος στην 
Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως 
νόµου του Κράτους.

 Αθήνα, 28 Νοεµβρίου 2007

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

 ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΑΛΟΓΟΣΚΟΥΦΗΣ ΘΕΟΔΩΡΑ ΜΠΑΚΟΓΙΑΝΝΗ

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ−ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΜΕΪΜΑΡΑΚΗΣ

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κρά−
τους 

Αθήνα, 3 Δεκεµβρίου 2007

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΣΩΤΗΡΗΣ ΧΑΤΖΗΓΑΚΗΣ  
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